GENEL iSLEM KOSULLARINA iLiSKiN BiLGILENDIRME
NOTU VE TESLiM TUTANAGI

isbu bilgilendirme notu, Bankamiz ile tarafiniz
arasinda akdedilmesi diisiiniilen Genel Kredi
Sozlesmesinde vyer alan genel islem kosullari
hakkinda acikca  bilgilendirilmeniz  amaciyla
diizenlenmis olup, s6z konusu s6zlesme aleyhinize
hiikiimler igermektedir.

isbu bilgilendirme notunun ekinde tarafiniza teslim
edilen Genel Kredi So6zlesmesindeki aleyhinize
hiikiimlerden o6zellikle asagida yer alanlara dikkat
¢ekmek isteriz:

isbu bilgilendirme notundan dogacak
uyusmazlhklarda Turkge versiyon gegerli olacaktir.

KREDi KULLANDIRILMASINA iLiSKiN SARTLAR

a) Tahsis edilen kredi limitinin kismen veya tamamen
kullandiriimayabilecegi, azaltilabilecegi veya iptal
edilebilecegi (Madde 2)

b) Bankanin istedigi bilgi ve belgelerin eksiksiz olarak
verilmesi ile misteriye ait bina, fabrika ve tesis,
yazihane, depo ve eklentileri {izerinde Bankanin
inceleme yapabilecegi (Madde 4)

FAiZ, KOMIiSYON, VERGI, FON VE MASRAFLAR iLE
DIGER YUKUMLULUKLER
a) Masraf ve komisyonlarin kredi misterisine ait
oldugu, bunlarin nasil tahsil edilecegi ile 6denen
masraf ve komisyonlarin kredi erken 6dense bile iade
edilmeyecegi ( Madde 7)

b)Bankanin bildirimde bulunarak kredi faiz oranlari,
komisyonlari ve masraflarini tek tarafli olarak
degistirebilecegi, (Madde 7/1)

c) Erken 6demede Bankanin komisyon ve masraf talep
edebilecegi,( Madde 7/2)

d)islemlerde Bankanin déviz kurlarinin uygulanacagi
ve bunlarin nasil uygulanacagi, (Madde 7/8)

e) llgili mercilerin yikimliliklerde yapacag
degisikliklerin kredi misterisine yansitilacagi, (Madde
7/11)

INFORMATION LETTER ON GENERAL TRANSACTION
CONDITIONS AND THE DELIVERY RECORD

This letter of information has been issued in order to
clearly inform you about the general transaction
conditions in the General Credit Agreement
intended to be concluded between our Bank, which
includes provisions against you.

We would like to call your attention especially to the
following provisions against you in the General
Credit Agreement, which was presented to you as an
annex to this letter of information:

If any dispute arises from this letter of information,
the Turkish version will prevail.

CONDITIONS FOR THE CREDIT FACILITY

a) The credit limit provided by the Bank may not be
utilized partially or fully or the credit limit may be
reduced or the credit may be cancelled, (Art. 2)

b) Any information and documents required by the
Bank shall be submitted completely and the bank may
conduct inspection on any building, factory and
facility, office, warehouse and their annexes of them
belonging to the Customer, (Art. 4)

INTEREST, COMMISSION, TAX, FUND AND CHARGES
AND OTHER OBLIGATIONS
a) Expenses and commissions are payable by the
Customer, method for collection of them and non-
refund of paid expenses and commissions even if the
credit is paid early, (Art. 7)

b) The Bank may unilaterally change interest rates,
commissions and expenses by giving a notice, (Art.
7/1)

c) The Bank may claim commission and charges in
case of prepayment, (Art. 7/2)

d) Exchange rates of the Bank shall apply to
transactions and method for application of them,
(Art. 7/8)

e) Any changes by the authorities concerned in the
liabilities shall be reflected to the Customer, (Art.
7/11)
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f) Faiz, komisyon, ucret, masraf, vergi ve diger
eklentilerin misteri hesabindan onay alinmaksizin
tahsil edilebilecegi (Madde 7/9)

g) Bankanin kanuni takip yapmak mecburiyetinde
kalmasi halinde, Banka tarafindan vyapilacak tim
6deme ve masraflarin musteri tarafindan édenecegi
(Madde 7/14)

h) Banka tarafindan tahsis edilen kredinin musteri
tarafindan kullanilmamasi halinde krediye iliskin
yapilan masraflari musterinin 6demekle yikimli
oldugu, (Madde 7/9 ve Madde 7/12)

i) Musterinin, gercek kisi ticari isletme sahibi veya adi
ortaklk olmasi halinde; Bankaca kendisine
tahsisedilecek her turli ticari kredinin ticari, mesleki,
tarim veya hayvancilik faaliyetlerinin finansmani
amaciyla kullanilacagini kabul ettigi, kredinin s6zlesme
kapsaminda belirlenen faaliyetler disinda
kullanildiginin  yetkili makamlarca tespiti halinde,
dogacak vergi ve diger masraflardan sorumlu oldugu,
(Madde 4)

MUSTERININ BANKA’'DAKIi HER TURLU HAK VE
ALACAKLARI UZERINDE BANKA’NIN SAHiP OLACAGI
HAKLAR

a) Misterinin, Banka nezdindeki tim hesap,
kiymetli evrak, esya vb. tim hak ve alacaklar
Uzerinde Bankanin rehin ve hapis, takas-mahsup,
virman ve bloke uygulama hakki oldugunu kabul
ettigi, (Madde 8, Madde 10/2)

b) Rehin edilen nakit veya mevduat hesaplarina
mevzuatin 6ngordigi vadesiz mevduat faiz orani
uygulanacagi, (Madde 10/3)

TESiS OLUNACAK TEMINATLAR

a) Mdasterinin  bankaya vyaptigi 6demelerden,
Bankanin  miusterinin  asaleten  yahut  kefil,
ipotek/rehin veren ve sair sifatlarla sorumlu oldugu
borglarindan diledigine diledigi oranlarda mahsup
etme yetkisine sahip oldugu, (Madde 9)

b) Mdsterinin, Bankanin TAKPAS araciligi ile yaptig
sorgulamalara muvafakat verdigi, (Madde 10/4)

f) The interest, commissions, fees, charges, taxes and
other charges shall be collected from the customer’s
account without an approval (Article 7/9)

g) In case the Bank has to resort to legal procedures,
all the payments and expenses to be made by the
Bank shall be paid by the customer (Article 7/14).

h) If the Customer does not use any credit allocated
by the Bank, expenses incurred in connection with
the credit must be paid by the Customer, (Art. 7/9 and
Art. 7/12)

i) If the Customer is a real person owning a
commercial enterprise or is an ordinary partnership;
he accepts to use all kinds of commercial credit to be
allocated to him by our Bank for financing his
commercial, professional, agricultural or animal
husbandry activities, that he shall be responsible for
any taxes and other charges to be imposed if it is
found by the competent authorities that the credit is
used beyond the activities established in the
agreement. (Art. 4)

THE BANK’S RIGHTS CONCERNING THE CUSTOMER'’S
RIGHTS AND RECEIVABLES HELD BY THE BANK

a) The Customer accepts that the Bank has a right of
lien and retention, set-off, remittance and right to
freeze with respect to all of the Customer’s rights and
claims including accounts, negotiable instruments,
properties etc. with the Bank, (art. 8, Art.10/2)

b) The demand deposit interest rate stipulated by the
legislation shall apply to any pledged cash or deposit
accounts, (Art. 10/3)

SECURITIES WHICH WILL BE GRANTED

a) From the payments made to the Bank by the
customer, the Bank has the authority to set-off at any
rate and to any debts it wishes that the costumer is
liable for personally or as a surety, mortgagor,
pledger or under another title (Article 9)

b) The customer shall give consent for the Bank to
make interrogation through TAKPAS (Article 10/4)
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TEMINATLARIN BANKANIN TUM ALACAKLARININ
KARSILIGINI TESKiL ETMESI

a) Misterinin, Banka nezdindeki tim hesap,
kiymetli evrak, esya vb. tim hak ve alacaklar
Uzerinde Bankanin rehin ve hapis, takas-mahsup,
virman ve bloke uygulama hakki oldugunu kabul ettigi,
(Madde 8)

b) Rehnedilen nakit veya mevduat hesaplarina
mevzuatin 6ngdrdigli vadesiz mevduat faiz orani
uygulanacagi, (Madde 10/3)

c) Verilenveya verilecek olan teminatlarin Bankanin
dogmus ve dogacak tiim alacaklarinin teminatini teskil
edecegi,( Madde 10/1)

d) Kredinin teminatina alinan kambiyo senedi
Uzerine ddeme yasagl konulmasi halinde, Bankanin
sorumlu olmayacagi, (Madde 10/4)

e) Borglarinin  tamamen O6denmesinden sonra
Musterinin, Bankaya miracaat ederek, teminata
verdigi kambiyo senetlerini geri almamasi halinde,
kambiyo senetlerinin zamanasimina ugramasi veya
kaybindan dolayi sorumlulugun kendisine ait olacagi,
(Madde 10/4)

SIGORTAILE iLGiLi HOKUMLER

Alinan teminatlara bankanin dain-i mirtehin
oldugu sigortalarin yaptirilmasi veya daha 6nce
yapilimis sigortalar varsa Bankanin dain-i mirtehin

olarak atanmasi ile bu sigortalari Bankaca
yaptiriimasina iliskin  yetki tanindigi, Bankanin
sigortalari yenileme mecburiyetinin bulunmadigl,
(Madde 11)

BANKANIN HESAPLARI KESME VE SOZLESMEYi FESIH
YETKisSi

a) Kredi mdusterisinin hangi hallerde temerride
dismis sayillacagi ve Bankanin bunlarla sinirh
olmaksizin krediyi bildirimde bulunarak kesebilecegi
ve/veya s6zlesmenin fesh edilecegi, (Madde 12)

b) Bankanin édemelerde faiz ve eklentilerini talep
edebilecegi, (Madde 12)

c) Sozlesmenin feshi halinde, borg bakiyesinin
tamami 06deninceye kadar sozlesmede belirtilen
temerrit faizi, KKDF, BSMV, komisyon, masraf ve
diger kesintilerden dolayi Musterinin
sorumlulugunun devam edecegi, (Madde 12/1)

THE SECURITIES ARE IN RETURN FOR THE BANK’S ALL
RECEIVABLES

a) The customer shall accept that the Bank has the
right to lien and retention, set off, remittance and
freeze all the accounts, securities, goods etc, all rights
and receivables held by bank (Article 8)

b) The demand deposit interest rate stipulated by the
legislation shall apply to any pledged cash or deposit
accounts, (Art. 109/3)

c) The collaterals provided or to be provided shall
constitute the security of all mature and inmature
receivables of the Bank (Article 10/1)

d) The Bank shall not be responsible if a payment ban
isimposed on a bill of exchange accepted as a security
for the credit, (Art. 9/4)

e) If the Customer fails to apply to the Bank and to
take return of his bills of exchange provided by him as
a security after full satisfaction of his debts, he will
bear the sole responsibility forthe bill of exchange
becoming statue barred or getting lost (Art. 9/4)

PROVISIONS REGARDING INSURANCE

An insurance shall be taken out for the received
securities by designating the bank as the loss payee
or if there are insurances taken out before, the Bank
shall be designated as the loss payee and the Bank
shall be authorized to take out such insurances, the
Bank has no obligation to renew the insurances, (Art.
10)

AUTHORITY OF THE BANK TO CLOSE ACCOUNTS AND
TERMINATE THE AGREEMENT

a) The cases where the Customer shall be deemed to
have gone into default and in such cases without
limitation, the authority of the Bank to close the
credit by noticing and/or terminate the agreement,
(Art. 12)

b) The Bank may require interest and other charges
on payments, (Art. 12)

c) Responsibility of the Customer for default interest,
RUSF, BITT, commission, expenses and other
deductions stated in the agreement shall continue
until the balance debt is paid in full in case of
termination of the agreement, (Art. 12/1)
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d) Bankanin hesap ve/veya cari hesaplarin
kesilmesi icin yapacagi ihbarin, ilgili hesap icin gecerli
olacagi,(Madde 12/4)

e) Misterinin borglarini tamamen 6demesi halinde
dahi, taraflarca feshedilmedigi sirece sozlesmenin
ylrurlikte kalacagl, (Madde 12/4)

TARAFLAR  ARASINDAKi
TALIMAT VE iLAN USULLERI

iLETiSIM,  BILDIRIM,

a) Bankanin Musteriye yapacagl bildirimlerde en
elverisli gordigu kanallari kullanma ve bu kanallarda
da Sozlesme siirecinde degisiklik yapma hakkina sahip
oldugu, (Madde 15/3)

b) Mdsterinin iletisim bilgilerinde gerceklesen
degisiklikleri Bankaya bildirecegi, (Madde 15/3)

BiLGi VE BELGE TEMINi

Banka’nin TCMB, Sermaye Piyasasi Kurulu, Tapu Sicil
Middirlikleri, Vergi Daireleri, Borsalar gibi resmi
kuruluslar ile Tarkiye’de faaliyet gosteren resmi ve
Ozel bankalar, finansman sirketleri ve 6zel finans
kurumlarindan mdusteriye iliskin bilgi ve belge talep
edip alma ve kendisi ile ilgili bilgi ve belge
vermehususunda  vyetkili oldugu, s6z konusu
belgelerin hatali veya yanls olmasi durumunda
Bankanin herhangi bir sorumlulugunun olmayacagi,
(Madde 15/5)

KANUNIi iIKAMETGAH

Miisteri ve Kefillerin Kanuni ikametgahinda degisiklik
olmasi halinde Tebligat Kanunu’nun 21. maddesinin
uygulanacagi, (Madde 18)

YETKiLi HUKUK, MAHKEME VE iCRA DAIRELERI

Genel Kredi Sozlesmesi’‘nde yetkili mahkeme ve
icra dairesinin belirlenmesinin, Bankanin borg¢lunun
adresinde veya kredinin nakledildigi subenin
adresinde veya mal ve degerlerin bulundugu
yerlerde takip yapmasina engel olmadigi,( Madde 19)

DEVIR VE TEMLIK HAKKI

Misteri ve/veya kefilinin Bankanin yazili izni olmadan
bu sézlesmeden dogan haklarini ve verdigi teminatlari
baskalarina nakil, devir ve temlik edemeyecegi, (
Madde 20 ve Kefalet Hiikmi)

d) Any notice to be given by the Bank for closing
account and/or current accounts shall apply to the
relevant account, (Art. 12/4)

e) Even if the Customer pays his debts in full, the
agreement shall remain in force unless it is
terminated by the parties, (Art. 12/4)

COMMUNICATION BETWEEN THE  PARTIES,
METHODS FOR NOTICE, INSTRUCTION AND
ANNOUNCEMENT

a) The Bank has the right to use the channels which is
the most favourable to make notifications and has the
right to make amendments in this channels within
(Article 15/3)

b) The customer shall inform the Bank about any
changes occurring in the contact details (Article 15/3).

PROVISION OF INFORMATION AND DOCUMENT

The Bank is authorized to request and receive
information and documents about the Customer
from the TRCB, Capital Markets Board, Title Deed
Registrations, Tax Offices, Stock Exchanges and
similar governmental authorities and public and
private banks, financial entities and private financial
institutions operating in Turkey and give information
and documents related to him, that the bank shall
have no responsibility if such documents are found to
be wrong or incomplete., (Art. 15/5)

LEGAL DOMICILE

In case of any change in Legal Domicile of the
Customer and Sureties, Article 21 of the Notification
Act shall apply, (Art. 18)

GOVERNING LAW, COMPETENT COURT AND
ENFORCEMENT OFFICES

Determination of the competent court and
enforcement office in the General Credit Agreement
does not prevent the Bank from filing actions at the
debtor’s address or address of the branch where the
credit is transferred or locations of his properties and
assets, (Art. 19)

RIGHT OF TRANSFER AND ASSIGNMENT

The Customer and/or his surety may not convey,
transfer and assign their rights arising from this
agreement and securities provided by them to others
without written permission of the bank.(Art. 20 and
the Suretyship Clause )
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Sozlesmede yer alan genel islem kosullarinin bir
kismina yukarida yer verilmis olmakla birlikte,
sozlesmedeki genel islem kosullari bu hikiimlerle
sinirh olmayip, s6zlesmenin igerisinde baska genel

islem kosullarinin da bulundugunu tarafiniza
bildiririz.
Bu c¢ercevede, isbu sozlesme hiikiimlerini

incelemeniz, gerek duymaniz halinde konu ile ilgili
olarak uzman bir kisiden (avukat, hukuk danismani
vs.) yardim almaniz ve akabinde Bankamiza
basvurmaniz6nerilmektedir.

isbu bilgi notu ve ekinde yer alan Genel Kredi
Sozlesmesi, ..../....[........ tarihinde tarafiniza teslim
edilmis olup, s6z konusu s6zlesme ve bilgi notunu
incelemeniz ve tercihinize bagh olarak bunlarin
hukuki ve finansal agidan degerlendirilmelerine
iliskin gorils almanizin akabinde, tarafinizla
miizakere etmeye ve anlasma yapmaya hazir
oldugumuzu belirtiriz.

TESLIM EDEN (DELIVERED BY):

Bankanizin internet sitesinde yer alan Genel Kredi
Sozlesmesi ve Genel islem Kosullarina iliskin
Bilgilendirme Notu Y S - tarihinde
tarafima/tarafimiza teslim edilmis olup, s6zlesme
teslim edilirken s6zlesme iceriginde genel islem
kosullarinin bulundugu ve genel islem kosullarinin
iceriginin  aleyhime/aleyhimize  dogurabilecegi
hususlar anlatilarak, s6zlesme hiikiimlerinin karsilikh
olarak miizakere edilebilecegi hususunda
tarafima/tarafimiza bilgi verilmistir.

TESLIM ALAN :

We hereby inform you that some of the general
transaction conditions in the agreement are given
above but the general transaction conditions in the
agreement are not limited to those above and there
are other general transaction conditions in the
agreement

In this framework, you are recommended to
examine the provisions of the Agreement, to get
assistance from a specialized person if required
(attorney, legal advisor etc.) and then apply to our
Bank.

This information letter and General Credit
Agreement attached hereto were delivered you and
we hereby declare that we are ready to negotiate
and enter into an agreement with you after you
examined the agreement and the information letter
and took legal and financial opinion on them
depending on your preference. ...../......./ ......

DELIVERED BY:

The General Credit Agreement and the Information
Letter on the General Transaction Conditions which
are available on your bank’s website were delivered
me/us and | was/we were told during the delivery of
the agreement that the agreement contains general
transaction conditions, | was/we were informed
about the possible consequences of the content of
the general transaction conditions against me/us,
and | was/we were also informed that the
contractual provisions may be negotiated mutually.)

..... y [y —

RECEIVED BY:
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